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Bridges of war and tin routes:
Once again on moAepog and kaooitepog

A. LOMA

While dealing with the deepest lexical layers of a language, etymology often needs
some extralinguistic support. To explain a prehistoric word, either inherited or bor-
rowed at an early date, often requires that we go beyond linguistic argumentation
and make an attempt to reconstruct a piece of cultural (pre)history. That Greek,
despite its roughly 3,500 years of history, is no exception to this rule, will be shown
here through the example of two etymologies I proposed some years ago, which to-
day, it seems, may be additionally corroborated by new cultural-historical insights.

Back in 2004, at the 12th Congress of the Society for Indo-European Studies held
in Cracow, I put forward a new etymological proposal for the word méAepog/nto-
Aepog ‘war’™! as an alternative to the traditional interpretation, which links it with
neleui{w ‘to shake, tremble’, and more distantly to 7éAAw ‘to sway’.” I was able to
trace this old etymology back to the 3rd edition of FicK’s (1874, 1st v., 671) compara-
tive dictionary, from which it had been adopted by Curtius (1879, 268), subsequent-
ly finding its way into the etymological dictionaries of Boisacq (1950, 762), Hof-
mann 1949, Frisk (1973-1979, 2nd v., 575) and Chantraine (1968-1980, 875), in all
of which it was the only solution considered. Various assumptions have been made
regarding the original meaning of the word: ‘schock’;’ ‘effort’* ‘agitation, mélée’;’
‘spear-brandishing’® It was on the last-mentioned assumption that Helmut Rix
based his etymology of the Lat. populus as ‘Gruppe von Lanzenschwingern’ (‘squad
of shakespears’).” As for the new etymological dictionary of Greek, Beekes (2010,
1219) judges the link between n6Aeuo¢ and medeuilw “formally possible but seman-
tically unattractive” and is inclined to consider the word Pre-Greek, because of the
variant 7téAepog. For semantic reasons, this connection had already been reject-
ed by Meyer (1901-1902)° but afterwards defended by Kretschmer (1923), where-
as Fick himself in (1890, 478) renounced the etymology he had assumed sixteen

! Tt is attested since the Iliad and indirectly as early as Mycenaean (name E-u-ru-po-to-re-mo-jo
gen. = EdpumrtoAéuoto).

% As formulated recently by Beekes (2010, 1219).

® Fick (1874): ‘Erschiitterung’.

* Kretschmer (1923, 56): ‘Anstrengung, Miihe'.

® Chantraine (1968-1980): ‘agitation, mélée’.

© Frisk (1973-1979): ‘Schwingen der Lanze’.

7 Proposed in Rix (1995, 82; inaccessible to me), it entered LIV (469) but is not even men-
tioned by Untermann (2000, 610-11) and Vaan (2008, 480).

8 Meyer (1901-1902, 2nd V., 513 s.v. 776Aep0g): “Zusammenhang mit meAeyiCer [...] ganz un-
wahrscheinlich”
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A.LOMA

years before, because of the m7-anlaut — which obviously had little impact on its
subsequent fate. For me, too, the presence of the alternation 7-/77- in 7(7)6Aeuog
and its absence in the word family of medepi{w, méAAw was a good reason to doubt
the connection between them, even regardless of semantics; however, rather than
resort, with Beekes and Furnée (1972, 317), to the vague notion of ‘Pre-Greek’ or to
any general rule, I tried to reduce the phenomenon to a single case of méAig/n76-
Aig, by interpreting moAepog/mréAepog as a compound consisting of this very word
and the verbal stem PIE *h,em- ‘to take’. I assumed a first element matching Vedic
pur- ‘fort, which in regard both to its athematic form and meaning must be con-
sidered primary to the i-stem 76Aig ‘city, town’ in Greek and pilis ‘castle’ in Lith-
uanian. The alternation of 7- and 77- in anlaut is best explained by assuming an
original PIE *#plh-, that in Greek developed similarly to PIE *d"¢"m- in yduat, ya-
unAdg, besides yBaualog ‘near to ground, low’. Such an origin of 71(7)dAsg, proposed
by Hamp (1985), is subsequently assumed by della Volpe (EIEC 210) and even by
Beekes (2010), despite his preference for tracing the cluster 77 back to ‘Pre-Greek’.?
As a close parallel to my analysis of 77(7)6A-eu-0-¢ from the word-formative point of
view I cited Béo-xed-o0-¢ ‘marvelous, wonderful, literally ‘moved by god’, an equally
archaic compound with an athematic noun, independently unattested, as its first
and a thematicized e-grade verbal stem as its second element.

After the publication of the congress proceedings in 2009, the only one who, to
my knowledge, paid attention to this etymology was Goldstein (2013, 113), in a re-
view of the volume. Having summarized, correctly enough, my proposal, he adds
some criticism, which I cite here:

“One immediate objection to this analysis, which Loma himself identifies [...], is that the
root *h;em- is not otherwise attested in Greek. Loma offers little in the way of motivation
for the change from ‘conquest’ to ‘war’. While it is easy to imagine a metonymic shift from
‘conquest’ to ‘war’, Loma does not provide any explicit motivation for the change. One is
left wondering if there is any trace of the erstwhile semantics in the Homeric usage of
n(1)0Aepog”

Thus the reviewer indicated three weak points in my etymology. Let me briefly
comment on each of them. Belonging to the oldest layers of Greek lexicon, tra-
ceable back to Mycenaean,'® the word must be deeply rooted in prehistory. As such,
it may include a lexical element unattested in Greek as it is known to us since the
mid-second millenium BC. After all, it is true not only of the verbal stem -eu- in
the final but also of the athematic 776\~ in the first position. Consequently both its

® Neither della Volpe nor Beekes refer to Hamp (1985). This interpretation challenges the
traditional etymology deriving the PIE word for fort’ from the verbal root *pleh;- ‘to fill’, cf. re-
cently Mayrhofer (1986-2001, 2nd v., 145; 2005, 60): *Auffiillung, Aufschiittung’ > ‘Wall, Ver-
schanzung’, Lamberterie (1990, 1st v., 623-32): *‘terrassement’. Although not subject to such fur-
ther analysis, the reconstruction with the initial cluster *tp- is preferable as it takes account of
varying anlaut in Greek.

1% See above, n. 1.
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ONCE AGAIN ON ITIOAEMOZX AND KAZZITEPOZ

elements place the origin of such a compound beyond written history and probably
outside Greece, in a part of the late Proto-Indo-European dialect continuum whe-
refrom Proto-Greek arose and at a time when, there, the noun *tp/h- ‘fort’ and the
verb *h,em- coexisted, constituting an object-predicate collocation that has survived
only in the Baltic. In Lithuanian, uz-emé pilj is still the normal way to say ‘he/they
captured the castle. As for the semantic motivation, it is discussed quite extensively
in my paper, but apparently more explicitness is needed. To put it briefly: What at
least since the Bronze Age distinguished wars from minor armed conflicts between
tribes and peoples, such as cattle raids, was their objective — a war was normally ai-
med at conquering the enemy’s territory and the crucial moment of any conquest
was the capture of the enemy’s strongholds. ‘Forts-taking’ was probably the best way
to express the notion of war. I pointed out the construction of mdAepos in the Iliad
(3.165): moAepov moAvdaxpvv Ayaudv, and Thucydides (1.24): Tov T@v BapPapwv mo-
Agpov with the name of the enemy against whom the war is fought in genitive plural
as a complement, that originally may have referred to the word ‘fortress’ as the first
member of the accusative tatpurusha, where it could be understood as possessive
as well as ablative: “Taking the forts of enemies’ or ‘from enemies’. So the objection
concerning my non-consideration of Homeric usage of the word is not really justi-
fied; nevertheless, I failed to notice in Homer a more important piece of evidence
in favor of my etymology. On this occasion, I would like to set right this omission.
As I was writing my paper in 2004, I did not know that almost thirty years be-
fore me Jaan Puhvel (1976, 66) had proposed to “abandon the standard explanation
of méAepog by meAepi(w or méAAw [...] and to consider the basic root-identity of
méAepog and moAig”. In a further analysis, he assumes a -mo derivative from *pel-H-
‘fort, stronghold, like dve-pog ‘wind’ besides OInd. dniti ‘breathe’ — méAe-pog with
the original meaning ‘securement, encirclement, siege’. Puhvel’s etymology result-
ed from his consideration of the Homeric formula nroAéuoro yépupau, literally
‘bridges of war’, which designates an undefined part of the battlefield at Troy; from
II. 4.371 and 20.426 f. we may infer that it is extremely dangerous, because even the
bravest warriors, such as Diomedes, Hector and Achilles himself may shrink from
setting foot upon it. Puhvel assumes that the proper Homeric meaning of yépupa
is ‘dyke, embankment’ — but also ‘dam, causeway’, with regard to the use of the
verb yepupdw, especially in 15.356 f., where it describes the intervention of Apollo,
who, kicking with his feet, throws down the banks of the ditch around the Achae-
an camp in order to make a causeway, offering passage to the Trojans. It is convinc-
ing enough, but Puhvel goes further, perhaps a step too far. He reduces all Homer-
ic instances of yépupa and yepupdw to a misanalysed juncture of the particle y(¢)
and a hypothetical *épopa: ‘siegeworks’, presumably reflected in Greek toponymy
as E@Upr, an old name of several cities, and related to the Hittite verb epurai ‘to
besiege, dam up’. From this misanalysis the form yépuvpa ‘bridge’ of later Greek
would have arisen, replacing in Attic-Ionic the regular one *éépupa, attested only
in Doric. Accepted and developed by Reece (2006), this hypothesis seems to me
unnecessary. If we translate 77(7)6Ae-pog as forts-taking’, the formula ‘bridges of
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A.LOMA

forts-taking’ makes perfect sense, on the supposition that it originally referred to
bridging the ditch with siege works and storming the walls over them, which was
the most risky enterprise in the capture of a fortress. Additionally one might con-
sider the possibility of the notion ‘fort, town’ underlying some early anthroponym-
ic uses of 71(7)dAepog. It may be the case with the legendary TpimréAepog, who seems
to have had something to do with the ancient institution of 7pimoAig, for according
to an Achaean tradition recorded by Pausanias (7.18) he founded three mdAelg, i.e.
Mycenaean villages that subsequently merged into Patrai. Truth to say, his name
cannot be etymologically interpreted as founder of three cities’, but as ‘taker’ or, in
view of the compound é1émtoAss in the tragic poets, as ‘destroyer of three fortress-
es’. Nevertheless, rather than a ‘nom parlant’ arisen within a Greek mythological
context, TpimtéAepog is to be considered as an Indo-European relict, cf. Olnd.
tripura-han- ‘destroyer of Tripur, three strong cities’ an attribute associated to Shi-
va. Similarly the Mycenaean Evpuntddepog may be compared with the Homeric
evpudyvia, a formulaic epithet describing cities such as Troy, Mycenae or Athens.

To sum up: Ten years later, after the belated consideration of Puhvel’s paper, my
etymology of 71(7)6Aepog appears to me better founded, if less original. In the paper
from 2004 I ended by assuming that, if my proposed analysis of 77(7)6Aeuoc is cor-
rect, the word, not unlike 7roAimopBog, should have originated in the language of
oral poetry. Today I am able to make some more accurate guesses about the cultur-
al-historical context it arose from; it seems to have been the Sintashta culture of the
late Bronze Age, which flourished between 2100 and 1800 BC in the northern Eur-
asian steppe southeast of the Ural Mountains. It is defined by a group of fortified
settlements, which supposedly arose when, as a result of climate changes provoking
a little ice age, mobile herding groups of late Proto-Indo-Europeans were forced to
settle down (Anthony 2009, 48-50). The new epoch was characterized by intensi-
fied warfare, favoring the development of metallurgy and advances in military tech-
nology, such as the spoke-wheeled, horse-drawn chariot, that rapidly spread all over
the ancient world. This was the birthplace of the early epic imagery, as reflected in
the Mahabharata and the Iliad, including the motif of capturing forts." It has been
observed that earthen and timber-built fortresses such as Sintashta, surrounded by
ditches and banks with palisade walls, may be ancestral to the types of forts indi-
cated in Indo-Aryan literature, rather than the brick-built citadels of the Harappan
culture.'” Homeric 7éAeig and nrodie6pa may go back to the same prototype, re-
sembling more the temporary fortification around the camp of the Achaeans, which
we saw in book 15 of the Iliad stormed by way of an earthen ‘bridge of war’, than
the large city of Troy with its stone walls, which could not be taken but by the Tro-
jan horse subterfuge.

"' Cf. Anthony (2009, 53), where he assumes an elaboration of public funeral ceremonies and
praise poetry to have followed the introduction of new customs such as permanent settlements,
fortifications and chariot warfare in the Sintashta culture.

'2 Mallory (EIEC 211); for ditches surrounding Sintashta settlements see Anthony (2009, 54).
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Sintashta culture was predecessor to the Andronovo archaeological complex
which developed during the 2nd millenium BC in western Siberia and the west
Asiatic steppe. Recent research on Andronovian mining may shed some light on
another etymology I have proposed. I presented it for the first time in a lecture de-
livered at the Aristotle University of Thessaloniki in 2000 and subsequently in a pa-
per at the 11th Congress of the Indogermanische Gesellschaft in Halle (Loma 2005).
The word in question was kadaiTepog ‘tin’, designating a metal that was important
during the Bronze Age primarily because of its use in bronze alloy. Of the earlier
attempts to etymologize it, the assumption of an Elamite origin is still worth con-
sidering, with regard to the ancient tin mining in the Zagros mountains,'* which
are considered to be the original homeland of the Kassites.'* However, the coexist-
ence of the Ionic xaooiTepog — attested since the Iliad — and the Attic xartitepog
indicates an original *ka7oi-, which is hard to put into connection with the name
of the Kassites, Akkadian kass$i, unless we admit the latter variant to be pseudo-At-
tic."® I compared the Greek word with the OlInd. kdsisa- designating the mineral
melanterite. It cannot be separated from OlInd. sisa- ‘lead’, which is a loan from Old
Persian, etymologically matching OlInd. svitrd- ‘white’ and surviving in Kurdish
sis, which besides ‘white’ also means ‘lead’. The word kasisa- is analyzed as a com-
pound with the Indo-Iranian pejorative and intensifying prefix *ka-; and in fact,
white is the color of melanterite powder. Whereas kdsisa- for phonetic reasons must
be considered a loanword from Old Persian as well, the Greek xaooirepog/kartite-
pog ‘tin’ - presumably influenced by the comparative suffix -repog - is traceable via
*katofitpog back to a much more archaic form of the compound, Common Irani-
an *katsvidra- or even Indo-Iranian *kacvitra-. Thus I discussed an early, perhaps
the earliest Iranian loanword in Greek. My etymology has apparently remained un-
observed so far; no mention is made of it either in Beekes’ dictionary or in Brust’s
monograph (2008) on Indian and Iranian loanwords in Greek. True to say, it lacked
an extralinguistic corroboration stronger than Strabo’s late mention (15.2.10) of tin
resources in Drangiana, a territory shared today by Iran, Afghanistan and Pakistan.
However, while the etymologists slept, the archaeologists were at work.

1? See below, n. 16.

'* Hiising (1907; 1908, 24) supposed an Elamite *kassi-ti-ra ‘das kassi-land-ische’ underlying
both Greek xaooitepog and Olnd. kastira. The Elamite hypothesis was accepted by Pokorny (1913)
and Hrozny (1939) and recently advocated by Freeman (1999, see below). On the contrary, the
Celtic etymology connecting the Greek word with the element cassi- of Gaulish proper names
such as Cassi-uellaunus (Reinach 1892) can no longer be taken seriously. It was based on the al-
leged existence of Cassiterides ‘Tin islands’ somewhere near the west coasts of Europe (Kaoote-
pides vijoos; Hdt. 3.115; KarTitepideg Str. 2.5.15), but they were obviously so named by the Greeks
after the metal and not eponymous of it in the way Cyprus gave its name to copper. Cf. Pokorny
(1913; 1918), where he refers to Kaooitipa, an island in the Indian Ocean according to Stephanus
Byzantius (s.v.). Anyway, kaoot-, karTi- in the Greek word for ‘tin’ has nothing to do with Gaul-
ish cassi-, -casses which probably meant ‘hair’, cf. Delamarre (2001, 93-94).

'S Which is not probable, because xaritepos is also epigraphically attested (IG II* 204, 37
49; 352/1 BC).
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The discovery of an active Bronze Age tin mine and smelting operation at
Goltepe/Kestal in the southeastern part of Asia Minor (Yener 1994) inspired Free-
man (1999) to finally reject a Celtic origin of kagoirepdc and to conclude that “the
Mesopotamian argument, certainly not unassailable, is the best given the current
evidence”; he points out that “the Elamite root ga-si-, along with other similar words
in the Mesopotamian lexicon” is “frequently associated with metal-work” (224).
However the chronology of the site at Géltepe, dated from 3290-1840 BC, is hard-
ly consistent with a borrowing into Greek without an intermediate link being prov-
en; moreover, its location in the Taurus Mountains has no direct connection with
Elam. It is rather evidence for ancient tin mining in the Zagros range'® that might
support the Elamite hypothesis, both geographically and chronologically. Never-
theless, neither the Elamite nor other etymons proposed so far for Greek kaooire-
pdc consider the dialectal variaton go/77 in this word, which points to an original
affricate [ts]. The (Indo-)Iranian etymology I proposed was the first to take account
of this intralinguistic fact. My proposal from 2000 may have had questionable points
of its own - first of all the supposed development *-7pog > -7epog — but subsequent-
ly it has found extralinguistic support. In the meantime specialists in archaeomet-
allurgy have ascertained that tin reached the ancient civilisations of the Near East
and Asia Minor from Central Asia, via long-distance trade routes, established in
the 3rd millenium BC, by which the lapis lazuli mined in the Badakshan mountains
of today’s Afghanistan and Tajikistan reached the Mediterranean world. Recent re-
search has proved that this prized and rare stone was followed by the tin from the
Bronze Age mines found in Tajikistan, Uzbekistan and Kazakhstan (Stollner et al.
2011, 233). The prehistoric miners of this region were bearers of the Andronovo
culture, who are assumed to have spoken Indo-Iranian and, at a later time, Old Ira-
nian (Stollner et al. 2011, 233; Mallory EIEC 20-21; Kuz'mina 2007, passim). Accord-
ing to Hauptmann and Stollner (Stollner et al. 2011, 248), findings of both lapis la-
zuli and tin in the Troas might be explained by trade contacts of the Black Sea and
northern Aegean regions with the steppe zone. It was Troy IIg, much earlier than
Troy VIIa, under whose walls Achaean and Trojan princes displayed their tin-dec-
orated weapons and armour.

Unlike tin ingots, the word designating the metal probably did not have to travel
so far to reach the Eastern Mediterranean. In 1998 in the southeastern Turkish town
of Hakkari thirteen anthropomorphic stone slabs were found dating from the 15th
to the 11th century BC and presumably representing the rulers of the kingdom of
Hubushkia as known from Assyrian sources. Of a type unparalleled in ancient Near
Eastern art, they are very similar to the kurgan stelae of the Eurasian steppes. The
hypothesis has been put forward that the culture of the Hakkéri stelae was genetical-
ly connected with that of Marlik in the Iranian province of Gilan and that its bearers

!¢ The site Deh Hossein near Arak in western Iran, cf. Stollner et al. (2011, 232) noticing that
“the Luristans bronzes of the 2nd millenium fit nicely into the geochemical signature of this de-
posit”.
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controlled the shipping of tin or tin bronze from Central Asia to Mesopotamia via
Alborz and the Zagros pass (Sevin 2005). The contemporaneous cultural complex
of Marlik and Hasanlu near lake Urmia is explained by the migration of Iranian
or Indo-Aryan speaking tribes of the steppe region by the mid-2nd millenium BC
(Mallory EIEC 258-59, 367-69). That would mean that on a section of the tin route
leading from the Central Asian mines, there existed an Indo-Iranian linguistic en-
clave relatively close to Mycenaean and Dark Age Greece. Consequently, regardless
of whether my etymology is correct or not, an Indo-Iranian origin for the Greek
word for ‘tin’ now seems quite plausible from a cultural-historical point of view.

Rather than being understood as an author’ insistence on the validity of his
own proposals, I would like this paper to be seen as a plea for more interaction be-
tween archaeology and historical-comparative linguistics. In fact, archaeological
findings can often help us to locate our etymologies in space and time.
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[TepiAnyn

Té@upeg moAépov kat Spdpot Tov KaooiTepov: pia akopn andmelpa
epunveiag Twv AMé&ewv moAepog kal kaooiTepog

Katd tnv evaoyoAnon pe ta madadtepa otpdpata pag YAwooag, 1 eTupoloyia
xpetaletar ovyvd efwylwoon vrootipEn. Iia v eppunveia piag mpoiotopikig
AéEng, eite kAnpovopunuévng eite davelopévng ae pa TPWINN ETOXT, CUXVA XPELd-
{etat va mpoywprioovpe mo mépa and T yYAwoooAOYIKI| TEKUNPIwOT Kat va Kavov-
pe pia mpoomdbeia va amokatacTrioovpe éva Tufua TG ToATIoKS (Tpo)ioTo-
piag. Zmv mapovoa epyacia emyelpd va deiw 611 n eEAAnviki, Tapd ta mepimov
3.500 xpovia totopiag g, Sev anotelei eaipean oe avtd Tov kavova, pe Baon dvo
ETUHOAOYIEG IOV TIPOTELVA TIPLV ATd UEPIKA XPOVIa, OL OTIO(EG, OTIWS PaiveTat, Pmo-
pei va evioxvBolv and vedTepeg MOMTIOUIKEG KAl LOTOPIKEG TIPOOEYYIoELS oTa Oe-
dopéva tng Emoxrig Tov XaAkov.

H np@tn etvpoloyia agopa t AéEn moAepog/mrodepos. H AéEn paptupeitan
oty Thidda kat éppeoca 18N otn poknvaikn (kvpto dvopa E-u-ru-po-to-re-mo-jo).
Iapadootakd yivetar dekt6 6Tt ouvéeTan pe Ta pripata medeui{w ‘Tapakovvd, Tpé-
pw’ kat méAdw ‘Sovw’. To 1976 o Jaan Puhvel anéppiye avtr Ty kowvd amodext
amoyn kat epprivevoe TN AéEn wg éva mapaywyo pe to enibnua -mo and m pila
*pel-H- ‘ppovpio, oxvpd’ > eAN. méA1g/mToAis pe apxikn onpacia ‘ac@aleta, mepiki-
KAwan, ToAtopkia’. Me autd tov tpomo e&nynOnke ikavomountikd to moAvoulntnué-
vo poPAnua g evallayng Twv 7-/77- oty apyr kat Twv §vo AéEewv, 1(1)dAeuog
kat 77(7)0Aig, ov pe Paon v epunveia avtr, avayovtat oe pia povo AEEn: n Aékn
auTr, CVpQWVa pe T petayevéatepn mpdtacn Tov Hamp (1985), apxile pe *tp-. Ze
jiLa epyacia oL TAPOVOIACTIKE TO 2004 Kat STHOCIEVTNKE TO 2009, VTOOTNPIlw OTL
n A. (7)dAepog eivan avvBetn kau amoteleitan and tnv ITIE pila *tplh- > Bed. piir-
‘ppovpLo’, apy. EAN. moArg, MiB. pilis ‘k4oTpo’ kat To pnpatikd Bépa *hem- ‘Taipvw’,
Onwg avtd avravakAdrtal 0To Aativiko prjpa emo kat 6to Af. Stal. emir yia va evi-
oxvBei n mpdTaon avtr, mapaméunw otn cvpnapdbeon Twv §Vo aVTWV oToLXEiWY
ot Paktikn (mpP. Mb. uz-emé pilj ‘avtdc/avtoi katéAaPe/-av To kaoTPO), KaBWG
Kat oTov TOMo Béo-Kker-o-¢ “€€oxog, vépoxod’, oTnv kuploAeia ‘mov €xet kivnOei
and tov b, 0 0M0i0g, and TNV AMOYN TOL CXNUATIOHOV, amoTeAEL éva TapdAAn-
Ao mapaderypa, kabag eivat éva e§ioov apyaikd ovvBeto mov oxnuartifetat and éva
abépato ovolaoTikd — mov Sev paptupeital aveEapTnTo 0TV EAANVIKY — WG TTPWTO
pélog, kat éva Bepatomomuévo pnuatikd Bépa otny kavovikn Babuida wg devtepo.
v napovoa epyacia mapabétw oplopéva kavovpyla TEKUNPLA VITEP aUTHG TNG
avaAvonge. Eva and avtd eivat n) opnpikr ¢oppovia mrodéuoro yépupat, mov peta-
ppaletat wg ‘yépupeg yia tnv ekmopbnon kaotpwV’, pe fdon tnv vébeon 6TL apyl-
K& ava@epdTay 0TO YEQUPWHA TNG TAPPOL UE TTOAOPKNTIKEG KATAOKEVEG KAl OTNV
€godo ota Teixn Tavw and avtég, mov anotehovoe TNV o emkivdvVn emixeipnon
Katd TNy KatdAnyn evog oxvpov. EmmAéov, efetalw v mBavétnta n onpacia
‘oxupd’, ‘“mOAN’ va VTOKPUTITETAL OF OPIOPEVEG TIPWIEG XPTIOELS TNG A. 71(T)dAepog oe
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avBpwnwvipa, 6ws yla mapadetypa 0To dvopa Tov pubikod npwa Tpimréeuog,
10 ontoio mapaPariw pe to apy. wvd. tripura-han- ‘katactpogéag Tov Tripur, TwV
TPLOV LIoXLP@Y TOAEWY, pia 11T Ta Tow anodidetat otov Shiva. H mpoéhevon tng
\éEng oe cuvdvaopd pe T onpacia ‘katdAnYn oxVPWY’ EVTAGOETAL OTO LOTOPIKO
Kkat ToATiopké mhaioto Tng votepng Emoxrig Tov Xakkov, pe ava@opd otov moAL-
Tiop6 twv Sintashta, mov GvBioe avdpeoa 0To 2100 kat 1800 T.X. OTIG OTEMEG TNG
Bopetag Evpaciag, votioavatohikd and ta Ovpdhia 6pn, kat xapaktnpidtav and
TIG OXVPWHEVEG EYKATACTACELG, TV avanTudn Tng petaAlovpyiag kat Tnv mpony-
HEVT OTPATIWTIKY TEXVOAOYia TTOL aQOopd, kKatd kOplo Adyo, To ITmAAato dppa pe
TOVG AKTIVWTOVG TpoXovG. Katd tnv drmoyn pov, eviexopévwg avti vimpée n kot-
Tida NG MPWIUNG EMKAG EIKOVOTIOLAG, OTIWG AVTH avTikatonTpileTat oTa €nmn TG
Mahabharata xau Tng IMddag xat nepthapPavet petakp dGAAwv to potifo g katd-
Awng oxvp@v. Ocov agopd TN onpactoloyiki agetnpia, oxvpilopat 6L, TovAd-
xtotov ané tv Emoxr} Tov XaAko, avtd mov Siékpive TOUG TOAEHOVE Ao TG €VO-
TAEG OVYKPOVOELG KPOTEPT G KAipakag avdpeoa o uAES kat TAnBuopovg, onwg
yia tapaderypa tig emdpopés yia {wokhomég, frav o 810G 0 AVTIKEUEVIKOG OKO-
TG TOVG — évag TOAEHOG KAVOVIKA OTOXEVE OTNV KATAKTNOT TNG EMKPATELAG TOV
exBpov kat n kpiown oTrypr| kaBe KATAKTNONG HTAY 1) KATAANYN TWV OXVPWYV TOV.

T1o Sevtepo pépog TG mapovoag epyaciag enavegetaletal n eTupodoyia g
\. KaoGiTEPOG VTG TO PWG TPOTPATWY APXALOAOYIKOV papTupLdy. Eivat yevikd armo-
8ekT6 6T T0 KgoiTeEPOG amotehel Saveia Aégn, kaBwg To oTdvio avTd péTailo ov
XpnolpomolovvTay yia To kpdua tov prpodvtiov vmpEe avrikeipevo epmopiov
Hakpv@V amootdcewv and tnv Enoxr tov Xakkov. Ané i nakaidtepeg andmel-
PEG yla eTUHOAGYNON TNG EAANVIKTG Ovopaciag Tov petdAlov, Bewpd 6TL N VT6Be-
on g ehauTikig Tpoéhevong dratnpei v aia TG, TOLAdXLOTOV antd 10TOPIKN
amoym, pe paon v vap&n apyaiov opvxeiov kagaoiTépov ata 6pn ZAaykpog, Tnv
apxikn kottida Twv Kagottav. Qotéco apgioPntd t Suvardtnra va avixvevbein
eAANVIKH ovopacia yla Tov Kaooitepo 0To ouykekpipévo efvwvipo (akkadikd
kassit) yia @wvntikovg A6yovg kau ovykekptpéva Adyw tng ouvinapgng tov twvi-
KOV TOTIOV KAOTITEPOS KAL TOV ATTIKOV KATTITEPOG, T) OTIOIOL TAPATIENTIEL OE piat ap-
XK1} pop@r} *katoi-. To 2000 eixa mpoteivet pia karvodpyta eTvpoloyia Tng Aégng,
nov Paci{étav oTn oVYKpLon pe TO apy. vd. kasisa- ‘pekavtepitg, TO OMoi0 puTTo-
pei va avavbei wg éva ovvBeTo ané To tvdoipaviké mpébnua *ka- kat tn Aén sisa-
‘U6ALPSOG™ N TeElevTaia eivan Savelopévn and To apy. MePO. *sisa IOV Ue TN OEpd
Tov avdyetat ooV 510 (vSoipavikd TPWTOTHTO Pe TO apy. tvd. svitrd- ‘Gompog’, mpp.
kovpd. sis ‘aompog poAvPSog’. Eixa vrobéael 611 0 ko1vog ipavikdg TOmog *katsvidra-
1} akopn kat o vdoipavikdg Tonog *kacvitra- népace otV eAnvik katd n didp-
KELQ TWV ‘OKOTEVAOV aAldVWVY WG *KATIFITPOG Kal 0TI CLVEXELQ avaoxnuatiotnke
He eMmiSpacT Tov CUYKPLTIKOV HoPPHHaTog -Tepos. Ogov agopa To 1oTopiké mhai-
010 TOL SavelopOY, N apXALtONOYIKT épevva OV HeGOAAPNoe Tapéxet TOAD Lo LoYL-
p1j ekwyAwootky Voo TpLEn 0TV droyn pov and TNV dyiun avagopd Tov Ztpd-
Bwva oe Tyég kaooitepov otnv Drangiana, mov eixa emkaleotel otV mponyov-
uevn epyacia pov. Katd ti 8o tekevtaieg Sekaetieg, ot eldikoi oTnv apyaia pe-
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talovpyia éxovv emPePaidoel TO yeyovog OTL 0 KAGGITEPOG £PTATE GTOVG apyai-
ovg moAttiopotg Tng Eyyvg Avatolng kat Tng Mikpdg Aciag péoa amd tovg §pdpovg
TOV EUTTOPIOV HAKPIVWV ATTOGTATEWY, Ol omoiot SnpovpynBnkav tnv 3n xthetia
n.X. kat odnyovoav and ta opuvxeia Tng kevipikng Aciag tng Emoxrig tov Xalkov
ota onpepwva Tat{ikiotay, Ovlpumnekiotav kat Kalakotav. Ot petaldwpiyot tng
TPOIOTOPIKNG EMOXNG OE AVTH TNV Teptoxn LIPEay Qopeig Tov TOMTIONOD ToV
Andronovo kat, cOpQwva pe TNV Kotvd amodektn dmoym, pthovoav tvdoipavikn
YA®OoOoQ Kat O pia HeTayevéaTepn emoxn TNV madald tpavikr. EmmAéov, ol amoka-
Aovpeveg otAeg Tov Hakkari otn votioavatolkr} Tovpkia, mov xpovoloyovvtat
an6 Tov 150 éwg Tov 110 atwva kat Sev £xovv mapaAAnio oTny TéXvn TG apxaiag
Eyy0¢ AvatoAris, £xovv 6pwg TOAAEG OPOLOTNTES He ekeivn Twv oTeM@Y TN Evpa-
olag, @aivetal va pag mapéxovv paptopieg ya v vmapén tov idov eBvoylwoot-
KoV oTolxeiov oto Pacileio Tng Hubushkia (yvwoté and acovprakég nnyés), Tov
omoiov ot povapxeg eixav Tov EAeyxo Twv Spdpwv Tov kacaitepov Tov Eektvovoav
and v kevtpikn Aoia kat teAeiwvav oty Tpoia. Katd ovvénela, ) apeon mnyn
G eAAnvikiig AéEnG yia Tov Kaooitepo Umopei va eVTOMOTEl OXETIKA KOVTA 0TNV
Tpoia, kdtw amd Ta Teixn TG omoiag yivovTatl oL TPdTEG aAvaQopég TG A. KaooiTe-
pog atnv Ihidda.
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